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G U Í A  G A ST R O N Ó M I C A 

G A S T R O N O M I C  G U I D E

G U Í A  G A ST R O N Ó M I C A 



UNIQUE EXPERIENCES 
EXPERIENCIAS ÚNICAS 

Haab 
Latin Beach BBQ
Mexican Night | Noche Mexicana

RESTAURANTS
RESTAURANTES

Sands Beach Club
Oriente
Reflections
Cello
Tomahawk
Saffron
La Copa

DESTINATION DINING 
CENAS DE DESTINO 

Ixchel
Sunset Cruise
Signature In-Villa BBQ

COOKING CLASSES 
CLASES DE COCINA

Thai | Tailandesa
Italian | Italiana
Mexican | Mexicana
Pastry | Pastelería 

TASTINGS 
DEGUSTACIONES 

Wine | Vino
Tequila
Mezcal 



WELCOME TO AN INSPIRED 
CULINARY JOURNEY...

At Banyan Tree, we combine Mexico and East 
Asia’s rich traditions and wisdom with fragrant 
spices to bring out the best in fresh vegetables, 
meat, and seafood. This unique philosophy is our 
signature and sets us apart from others.

We believe that the joy of taste is essential to 
your stay. Discover a wide selection of dining 
options, including restaurants, bars, unique dining 
experiences, and personalized events that amaze 
and delight your senses.

BIENVENIDO A UN VIAJE
CULINARIO DE INSPIRACIÓN...

En Banyan Tree, unimos las tradiciones y la 
sabiduría de México con el este de Asia a través 
las especias aromáticas que sacan lo mejor de 
las verduras, la carne y los mariscos frescos. Esta 
filosofía única es nuestra firma y nos diferencia 
de los demás.

Creemos que disfrutar de sabores únicos es 
esencial durante su estancia. Descubra una 
amplia selección de opciones gastronómicas, 
en nuestros restaurantes, bares, experiencias 
culinarias únicas y eventos personalizados que 
sorprenderán y deleitarán sus sentidos.



A N  E N C O U N T E R
 W I T H 

T R A D I T I O N

U N  E N C U E N T R O 
C O N  L A 
T R A D I C I Ó N

U N  E N C U E N T R O 
C O N  L A 
T R A D I C I Ó N

A N  E N C O U N T E R
 W I T H 

T R A D I T I O N



Discover the Yucatan cuisine, paired with Mexican wines and spirits, and 
immerse yourself in Mayan culture with a live performance of traditional 
songs and dances. Join us for an unforgettable experience.

Descubra la cocina yucateca, maridada con vinos y licores mexicanos, 
explore la cultura de la región, con música y danza en vivo. Acompáñenos a 
vivir una experiencia inolvidable.

Yucatan Peninsula Cuisine 
Cocina de la Península de Yucatán

Reservation is required 
and is subject to availability.
Se requiere reservación 
y está sujeto a disponibilidad.

6 pm - 9 pm

H A A B



Latin 
B E A C H 

B B Q

Latin 
B E A C H 

B B Q

A L L  T O G E T H E R
 B Y  T H E  S E A

T O D O S  J U N T O S 
F R E N T E  A L  M A R

A L L  T O G E T H E R
 B Y  T H E  S E A

T O D O S  J U N T O S 
F R E N T E  A L  M A R



BBQ

Reservation is required 
and is subject to availability.
Se requiere reservación 
y está sujeto a disponibilidad.

Wednesday | Miércoles 7 pm - 10 pm

L AT I N  B E A C H  B B Q 

Celebrate our Latin roots and awaken your senses as you feast on fresh 
seafood by the shores of the Mexican Caribbean. The experience is rounded 
out with live music and the cool sea breeze.

Celebre nuestras raíces latinas y despierte sus sentidos mientras disfruta 
de mariscos frescos en las costas del Caribe mexicano. La experiencia se 
completa con música en vivo y la brisa del mar.



C E L E B R AT I N G 
W H AT ’ S  O U R S

C E L E B R A N D O  L O 
N U E ST R O

C E L E B R AT I N G 
W H AT ’ S  O U R S

C E L E B R A N D O  L O 
N U E ST R O

Mexican-
N I G H T

Mexican-
N I G H T



Mexican Cuisine 
Cocina Mexicana

Reservation is required 
and is subject to availability.
Se requiere reservación 
y está sujeto a disponibilidad.

Saturday | Sábado 7 pm - 10 pm

M E X I C A N  N I G H T

Enjoy authentic Mexican cuisine and culture with live mariachi music, 
delicious antojitos, and artisanal cocktails made with local ingredients.

Disfrute de la auténtica cocina y cultura mexicana con música de mariachi 
en vivo, deliciosos antojitos y cócteles artesanales elaborados con 
ingredientes locales.





R E S TA U R A N T S
R E STA U R A N T E S
R E S TA U R A N T S

R E STA U R A N T E S



T H E  A R T  O F  TA K I N G  I T  E A S Y 

E L  A RT E  D E  D I S F R U TA R  S I N  P R I S A S

T H E  A R T  O F  TA K I N G  I T  E A S Y 

E L  A RT E  D E  D I S F R U TA R  S I N  P R I S A S



Mexican Seafood Market
Mariscos y Cocina Mexicana

Reservation is required 
and is subject to availability.
Se requiere reservación 
y está sujeto a disponibilidad.

Breakfast | Desayuno 8 am - 11 am
Lunch | Comida 11 am - 5 pm 
Dinner | Cena 5:30 pm - 11 pm

S A N D S

Experience stunning Caribbean views and delicious seafood at Sands Beach 
Club. Our daily Seafood Market offers the freshest catch of the day, paired 
perfectly with refreshing cocktails. Join us for breakfast, lunch or dinner.

Disfrute de la impresionante vista del Caribe y deliciosos mariscos en Sands 
Beach Club. Nuestro mercado de mariscos ofrece la pesca más fresca del 
día, combinada perfectamente con refrescantes cócteles. Acompáñenos en 
el desayuno, la comida o la cena.



I D E A L  P A R A  E L  D E S A Y U N O  Y  L A  C O M I D A

I D E A L  F O R  B R E A K F A S T  A N D  L U N C H

I D E A L  P A R A  E L  D E S A Y U N O  Y  L A  C O M I D A

I D E A L  F O R  B R E A K F A S T  A N D  L U N C H



International Cuisine 
Cocina Internacional

Breakfast | Desayuno 7 am – 11 am
Lunch | Comida 11 am - 5 pm 

O R I E N T E

Indulge in a breakfast buffet with fresh fruits, omelettes, quesadillas, just-
baked pastries, and more... Try our ceviches, sandwiches, and desserts at 
the poolside Oriente restaurant for lunch.

Disfrute de un desayuno buffet que ofrece fruta fresca, omelettes, 
quesadillas, pan recién horneado y más... Pruebe nuestros ceviches, 
sándwiches y postres durante el lunch en el restaurante Oriente junto a la 
piscina.



C R A V I N G S  F O R  A  S U N N Y  D A Y

A N T O J O S  P A R A  L O S  D Í A S  S O L E A D O S

C R A V I N G S  F O R  A  S U N N Y  D A Y

A N T O J O S  P A R A  L O S  D Í A S  S O L E A D O S



International Cuisine
Cocina Internacional

Lunch | Comida 11 am - 5 pm 

R E F L E C T I O N S

Perfect days by the pool should never be interrupted. Treat yourself to your 
favorite poolside snacks at Reflections with ice-cold beer and craft cocktails. 

Los días perfectos junto a la alberca jamás se deben de interrumpir. 
Consiéntase con sus snacks favoritos en Reflections, acompañados de una 
cerveza helada y cócteles artesanales. 



A N  A U T H E N T I C  I TA L I A N  TA B L E

U N A  A U T É N T I C A  M E S A  I TA L I A N A

A N  A U T H E N T I C  I TA L I A N  TA B L E

U N A  A U T É N T I C A  M E S A  I TA L I A N A



Northern Italian cuisine 
Cocina del Norte de Italia

Reservation is required 
and is subject to availability.
Se requiere reservación 
y está sujeto a disponibilidad.

Dinner | Cena 5:30 pm - 11 pm

C E L L OA bright and welcoming space sets the mood for an epicurean experience at 
Cello, where we celebrate the art of Italian cooking. Delight your palate with 
exquisite charcuterie, house-made pasta, and an extraordinary selection of 
Italian wines that will take you across the flavors and ingredients of this 
beloved cuisine.

Un espacio luminoso y acogedor crea el ambiente ideal para una experiencia 
epicúrea en Cello, donde celebramos el arte de la cocina italiana. Deleite su 
paladar con exquisita charcutería, pasta hecha en casa y una extraordinaria 
selección de vinos italianos que le llevarán en un viaje por los sabores e 
ingredientes de esta cocina tan apreciada alrededor del mundo.



T H E  P L E A S U R E  O F  G R I L L I N G

E L  P L A C E R  D E  L A  P A R R I L L A

T H E  P L E A S U R E  O F  G R I L L I N G

E L  P L A C E R  D E  L A  P A R R I L L A



Latin American Steak House 
Parilla Latinoamericana

Reservation is required 
and is subject to availability.
Se requiere reservación 
y está sujeto a disponibilidad.

Dinner | Cena 5:30 pm - 11 pm

T O M A H A W KA casual and relaxed atmosphere sets the stage for meat lovers to enjoy 
the finest meat cuts from the best farms in America. Our expert grill masters 
deliver a culinary experience like no other. Our rich wine cellar provides an 
exquisite selection of labels for pairing. 

Una atmósfera casual y relajada es el escenario para que los amantes de 
la carne disfruten de finos cortes provenientes de las mejores granjas de 
América. Nuestros expertos parrilleros ofrecen una experiencia culinaria 
como ninguna otra. Nuestra rica cava de vinos regala una exquisita selección 
de etiquetas para maridar.



U N  V I A J E  A  L O S  S A B O R E S  D E  TA I L A N D I A

A  J O U R N E Y  T H R O U G H  T H A I L A N D ’ S  F L A V O R SA  J O U R N E Y  T H R O U G H  T H A I L A N D ’ S  F L A V O R S

U N  V I A J E  A  L O S  S A B O R E S  D E  TA I L A N D I A



Thai Cuisine
Cocina Thai

Reservation is required 
and is subject to availability.
Se requiere reservación 
y está sujeto a disponibilidad.

Dinner | Cena 5:30 pm - 11 pm

S A F F R O NDelve into Thailand’s authentic flavors, scents, and textures at Saffron, 
our signature restaurant. With their absolute attention to detail and 
respect for ingredients, our culinary team makes every dish is a tribute to 
Thailand’s traditional cuisine; all served with a magnificent view and a warm 
atmosphere.

Explore los auténticos sabores, aromas y texturas de Tailandia en Saffron, 
nuestro restaurante insignia. Con su absoluta atención al detalle y respeto 
por el ingrediente, nuestro equipo culinario hace de cada platillo un tributo 
a la cocina tradicional de Tailandia, todo servido con una vista magnífica y 
en una atmósfera cálida.



T E Q U I L A ,  M E Z C A L  Y  A N T O J I T O S  M E X I C A N O S 

T E Q U I L A ,  M E Z C A L  A N D  M E X I C A N  A N T O J I T O ST E Q U I L A ,  M E Z C A L  A N D  M E X I C A N  A N T O J I T O S

T E Q U I L A ,  M E Z C A L  Y  A N T O J I T O S  M E X I C A N O S 



Mexican Cuisine
Cocina Mexicana

Reservation is required 
and is subject to availability.
Se requiere reservación 
y está sujeto a disponibilidad.

Dinner | Cena 5:30 pm - 11 pm

L A  C O P A

At La Copa Mexican Terrace & Bar you will enjoy stunning views of the 
Banyan Tree as you indulge with creative cocktails and cuisine.

En La Copa Terraza y Bar Mexicano disfrutará de las impresionantes vistas 
de Banyan Tree mientras se deleita con exquisitos cócteles y platillos.



Ixchel-
Start your day sailing along Mayakoba’s tranquil canals in a Mexican trajinera 
as you enjoy a romantic breakfast, or choose this unique experience in the 
evening and treat yourself to a moonlit dinner. 

Comience su día navegando por los tranquilos canales de Mayakoba en una 
trajinera mientras disfruta de un desayuno romántico, o elija esta experiencia 
única en la noche, consintiéndose con una cena bajo las estrellas.

U N F O R G E T TA B L E  M O M E N T S  O N  A  T R A J I N E R A

M O M E N T O S  I N O LV I D A B L E S  E N  U N A  T R A J I N E R A

Thai, Mexican, or Italian 
Tailandesa, Mexicana o Italiana

Reservation is required 
and is subject to availability.
Se requiere reservación 
y está sujeto a disponibilidad.

Breakfast | Desayuno 9 am or 11 am
Dinner | Cena 5:30 pm or 8:30 pm



D E S T I N AT I O N 
D I N I N G

D E S T I N AT I O N 
D I N I N G



Sunset 
C R U I S E

U N W I N D I N G  O N  T H E  W AT E R

R E L A J A C I Ó N  S O B R E  E L  A G U A

Sunset 
C R U I S E

U N W I N D I N G  O N  T H E  W AT E R

R E L A J A C I Ó N  S O B R E  E L  A G U A



Tapas / Appetizers
Tapas / Aperitivos

Reservation is required 
and is subject to availability.
Se requiere reservación 
y está sujeto a disponibilidad.

S U N S E T  C R U I S E

No hay mejor manera de explorar los canales y la laguna del resort que 
tomando este tour al atardecer, acompañado de una deliciosa selección de 
tapas, una copa de vino y sus seres queridos.

There is no better way to explore the resort’s canals and waterways than to 
take this sunset tour with a delightful tapas selection, a glass of wine, and 
your loved ones by your side.



L A  M E S A  E STÁ  P U E STA  E N  L A  P R I V A C I D A D  D E  S U  V I L L A

T H E  TA B L E  I S  S E T  I N  T H E  P R I V A C Y  O F  Y O U R  V I L L A

In Villa-
S I G N AT U R E

B B Q

L A  M E S A  E STÁ  P U E STA  E N  L A  P R I V A C I D A D  D E  S U  V I L L A

T H E  TA B L E  I S  S E T  I N  T H E  P R I V A C Y  O F  Y O U R  V I L L A

S I G N AT U R E

In Villa-
B B Q



BBQ

Reservation is required 
and is subject to availability.
Se requiere reservación 
y está sujeto a disponibilidad.

Dinner starting at 6:00 pm
Cena comenzando a las 6:00 pm

I N  V I L L A  B B Q

Elija entre una variedad de cortes de carne, pescados y mariscos; 
transforme su villa en un escenario único para una parrillada. Nuestros chefs 
crearán una experiencia lujosa, íntima y memorable para que usted y sus 
seres queridos disfruten bajo las estrellas. 

Choose from various meat cuts, fish, and seafood, transforming your villa 
into a unique BBQ setting. Our chefs will create a luxurious, intimate, and a 
memorable experience for you and your loved ones to enjoy under the stars.





C O O K I N G  C L A S S E S  
C L A S E S  D E  C O C I N A
C O O K I N G  C L A S S E S  
C L A S E S  D E  C O C I N A



Our chef will welcome you to Saffron, home to our Thai dishes, where you will 
learn the history and the secrets behind this beloved cuisine. Discover how 
to bring Thai flavors to life in your kitchen in this exciting class.

Nuestro chef le dará la bienvenida a Saffron, hogar de nuestros platillos 
tailandeses, donde aprenderá la historia y los secretos de esta cocina tan 
amada. Descubra cómo darles vida a los sabores de Tailandia en su propia 
cocina durante esta emocionante clase. 

Beloved worldwide, pasta is one of Italian cuisine’s most comforting and ver-
satile dishes. Learn how to make pasta from scratch at Cello, and share the 
appreciation of this culinary art form with your friends and family. 

Valorada alrededor del mundo, la pasta es tan reconfortante como versátil. 
Aprenda a hacer pasta desde cero en la cocina de Cello y comparta la apre-
ciación por este arte culinario con sus amigos y familiares.

Saffron Cello

Reservation is required and is subject to availability.
Se requiere reservación y está sujeto a disponibilidad.

Reservation is required and is subject to availability.
Se requiere reservación y está sujeto a disponibilidad.

T H A I  |  TA I L A N D E S A  I TA L I A N  |  I TA L I A N A



Mexican cuisine is not only delicious but also rich in tradition and history. 
Find out what makes it unique during this fascinating class, and learn how to 
prepare your favorite dishes.

La cocina mexicana no solamente es deliciosa, también es rica en tradiciones 
e historia. Descubra qué es lo que la hace tan única durante esta fascinante 
clase y aprenda a preparar sus platos favoritos. 

Join us in this sweet adventure as our Pastry Chef teaches you how to make 
a variety of delicious desserts – all from scratch! 

Acompáñenos en esta dulce aventura mientras nuestro Chef Repostero le 
enseña a preparar una variedad de postres, paso a paso ¡Desde cero!

Oriente Pastry Kitchen | Pastelería

Reservation is required and is subject to availability.
Se requiere reservación y está sujeto a disponibilidad.

Reservation is required and is subject to availability.
Se requiere reservación y está sujeto a disponibilidad.

M E X I C A N  |  M E X I C A N A P A S T R Y  |  R E P O ST E R Í A 



TA S T I N G S TA S T I N G S 



Each sip is a discovery... Our sommeliers will 
guide you through the history, production 
process, and wine tasting notes.

Cada sorbo es un descubrimiento... 
Nuestros sommeliers le guiarán a través 
de la historia, el proceso de producción y la 
cata de una variedad de vinos.

Taste the best tequilas while learning all 
about this spirit. From its history, origin and 
aging, to why it’s a symbol in the Mexican 
culture.

Pruebe los mejores tequilas mientras 
aprende todo sobre este destilado. Desde 
su historia, origen y añejamiento, hasta por 
qué es un símbolo de la cultura mexicana.

Live an unparalleled experience with this 
ancestral beverage and take with you a 
little bit of our Mexico.

Viva una experiencia inigualable con esta 
bebida ancestral, y lleve con usted un 
pedacito de México.

W I N E  |  V I N O T E Q U I L A M E Z C A L

Reservation is required and is subject to availability / Se requiere reservación y está sujeto a disponibilidad



A L F O N S O  D E  L A  D E H E S A
EXECUTIVE CHEF | CHEF EJECUTIVO
BANYAN TREE MAYAKOBA

Born in Madrid, Spain, Alfonso de la Dehesa inherited his love for cooking from his mother. 
Throughout his career, he has worked with talented chefs like Antonio Montoro, Juan 
Mari Arzak (Arzak in San Sebastián, 3 Michelin stars), and Ferran Adrià (El Bulli in Rosas, 
Girona, 3 Michelin stars).
 
From Dubai to Switzerland, chef Alfonso’s talent and passion have left a mark in the 
kitchens of luxury hotels worldwide. He eventually reached the beaches of Phuket, 
Thailand, and joined the Banyan Tree family. After two and a half years, chef Alfonso 
arrived at the Mayakoba property, becoming the culinary leader of this spectacular 
five-diamond property –the most sustainable in the region. To chef Alfonso, quality is 
a top priority in the kitchen, so he is constantly searching for the best ingredients and 
techniques at Banyan Tree Mayakoba, and maintaining consistency between service and 
suppliers of excellent products. 

Originario de Madrid, España, Alfonso de la Dehesa heredó el amor por la cocina de su 
madre. Ha colaborado con talentosos chefs durante su carrera, incluyendo a Antonio 
Montoro, Juan Mari Arzak (Arzak en San Sebastián, con tres estrellas Michelin) y Ferran 
Adrià (El Bulli en Rosas, Girona, con tres estrellas Michelin).
 
Desde Dubái hasta Suiza, el talento y la pasión del chef Alfonso han dejado huella en 
cocinas de hoteles de lujo alrededor del mundo. Fue así como llegó a las playas de Phuket, 
en Tailandia, para formar parte de la familia Banyan Tree. Después de dos años y medio, 
el chef Alfonso se trasladó a la propiedad de Mayakoba, convirtiéndose en líder de la 
cocina de este espectacular resort de cinco diamantes por la AAA, y el más sostenible de 
la región. Para el chef Alfonso, la calidad es fundamental en la cocina, por lo que siempre 
está en búsqueda de los mejores ingredientes y técnicas en Banyan Tree Mayakoba, 
manteniendo la consistencia entre el servicio y proveedores de excelentes productos.



R E S E R V AT I O N S 
R E S E R VA C I O N E S

D I G I TA L  V E R S I O N
V E R S I Ó N  D I G I TA L

Carretera Federal Chetumal Puerto Juárez Km 298,
Playa del Carmen, Quintana Roo, México. CP 77710

USA Toll-free 1 855 421 1507 |      MEX 01 800 953 0565  |      +52 984 877 3699

 Ext: 7222

fbservice-mayakoba@banyantree.com 




